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Bekendtgorelse af
aftale af 2. december 1960 med
Awerikas Forenede Stater om oprettelse af et dansk-amerikansk
i udvalg vedrorende anlegsarbejder i Gronland.
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Og Under 2. december 1960 er der ved folgende noteveksling mellem den danske ambas-

n ; uder | Washington og det amerikanske udenrigsministerium indgéet en aftale om oprettelse

g’ | *&f 6t dansk-amerikansk udvalg vedrorende anlegsarbejder i Gronland:
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DEPARTMENT OF STATRE
WASHINGTON

December 2, 1960.

Excellency:

I have the honor to refer to discmssions
whioh have recently taken place concerning
the mutual desire of the Governments of
the United States and Denmark to establish
a Consultative Committes which would en-
able the two Governments, through con-
sultation and lisison by the members of the
Committee, to pive efective implementation
to the agreement of the two Governments
regarding participation of Danish enber-
prises and labor in United States defense
projects in Greeniand. This agreement was
offected by exchange of notes on July 13
and 19, 1956 between the Ministry for
Foreign Affairs and the American Embassy
at Copenhagen and is recorded in & document
dated July 11, 1956, entitled “Agreed Re-
cord of Meetings Held Between American
and Danish Representatives July 9 and 10
in Copenhagen on Contracts and Labor Used
in Work on Defense Areas in Greenland”.
I wish to confirm the understanding reached
a3 the result of these discussions, as [ollows;

1) There is established s United States-
Danish Committee on Greenland Projects
which shall be responsible, except as pro-
vided iz paragraph 2 below, for the exchange
of information and consultation contem-
plated by the United States-Danish agree-
ment recorded In the aforementioned
“Agreed Record of Meetings” of July 11,
1956. The specific terms of reference are set
forth in an Annex which is made an integral
part of this agreement;
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Oversmttalss,
——

UDENRIGSMINISTERIET
WASHINGTON

Den 2. december 1550, |

Deres Excellence,

Jeg har den wmre at henvise til nylig sted-
fundne droftelser vedrorende den amerikan-
ske og den danske regerings gensidige onsks _
om af opretie et ridgivende ndvalg, som vl |
kunne smtie de to regeringer i stand til ved
samrid og kontakt mellem udvelgets med-
lemmer at gennemfore en effeltiv ivark-
settelse of aftalen mellem de to regeringer
om danske virksomheders og dansk arbejds-
krafts deltagelse i amerikanske forsvars-
arbejder i Gronland. Denne aftale blev ind-
giet ved noteveksling af 13. og 19. juli 1956
mellem udenrigsministeriet og den amer-
kanske ambassade i Kobenhavn og er gen-
givet i et dokument af 11. juli 1958, benmvat
pgodkendt veferat af moder, som amer-
kanske og danske reprmsentanter afholds
i Kobenbavn den 9. og 10. juli 1956 ved-
rovende kontrakter og arbejdskraft anvendt
ved arbejder pd forsvarsomrider i Gron-
land", Jeg vil gerne belomite den som resul-
tat af disse droftelser trulne aftale:

1) Der oprettes et amerikansk-dansk ud-
valg vedrorende enlegsarbejder i Grenland,
som — bortset fra det i nedenstiende stk. 3
anforte — akal varetagedden umgv:df
oplysninger og samrdd, der er tils
dgnyg forannmgnte ngodkendte mndeg::fmﬁ’
af 11, juli 1956 gengivme amerikansk-das-
ake aftale. Udvalgets sarlige kommissoriu®
indeholdes i et tillmg, som udger en int®
grerende del af denne aftale;
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2) The present United States-Danishk
Project Commission which was set up in
1968 for the sole purpose of consultation on
matters of mutnal interest relating to the
construction, operation, and maaning of
the Distant Early Warning Stations in
Greenland will continue to function as here-
tofore, until the construction and installa-
tion of the DEW Line stations are completed.
At such time any remaining responsibilities
of the Commiission will be transfarred to the
Committec established by this agreement.

If the foregoing is acceptable to Your
Excelleney’s Government, I have the honor
to propose that this note and Your Excel-
leney’s reply indicating concurrence therein
shell constitute an agreement between our
#uv (overnments on this matter, which
ball enter into forece on the date of Your
EBxcellency’s note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assvr-
suces of my highest consideration.

For the Secretary of State:
(sign.) Foy D. Kohler.

His Excellency
Count Kield Gustav Knuth- Winterfelds,
Ambassador of Denmark.
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32) Den bestiende smerikansk-danske an-
legskommission, der blev oprettet i 1958
alene med henblik pA samréd om anlip-
gender af fmlles interesss vedrerende op-
forelss, drift og bemanding sf DEW-sta-
bionerne i Gronland, vil fortsat fungere,
indtil opferelsen og installationen af DEW-
Line stationerne er tilendebragt. Kommis-
sionens eventuelle rssterende arbejdsopga-
ver vil til den tid overgd til det ved nerve-
rende aftale oprettede udvalg.

Safremt Deres Excellences regering kan
godkende ovenstiende, har jeg den mre at
foresld, at denne note og Deres Excellences
svar med tiltrmdelse heraf skal wdgere en
mellem vore to regeringer truffet aftale
herom, der treder i kraft samme dag, som
Deres Excellences svarnote er dateret.

Modtag, Dercs Excellence, de fornyede
forsikringer om inin mest ndmarkede hoj
ngtelse,

For udenrigsministeren:
{sign.} Foy D. Kehler.

Hans Exccllence
Kield Gustav Greve IXnuth-Winterfelds,
Danmarks Ambassadar.




ANNEX.

United States—Danish Committee on
Greeanland Projects.

1. Establishment of the Committee.

In consonance with the mutunl desire of
the Governments of the United States and
Denmark to give effective implementatiou to
the agreement of the two Governments re-
garding participation of Danish enterprises
snd labor in United States defense projects
in Greenland, which agreement was efiected
by an exchange of notes between the Minis-
try of Foreign Affairs and the American
Embassy in Copenhagen dated July 13 and
July 19, 1956, and is recorded in & document
dated July 11, 1936, entitled “Agreed Re-
cord of Meetings Held Botween American
and Danish Representatives July 9 and 10
in Copenhagen oo Contracts and Labor
Uszed in Work on Deferse Areas in Green-
land”, thete is hereby established & perma-
nent United States-Danish Commitice on
Greenland Projects

2. Composition of the Commatlee:

8. The Commnuttee shall be cormposed of:

(1) For the United States: One USAF
representative.

{2) For Denmarl: One Danish Hmbassy
represenbative.

b. Each member shall appoint an alternate.
The members may be assisted by such
staff, milicary, or civilien, as they con-
sider appropriate.

3. Terms of Reference:

a. The Committee shall:

(1) Provide on a continuing basis for ex-
change of information and direct con-
sultation and liaison between the ap-
propriate Upited States and Danish
suthorities as contemplated by the
aforementioned July 11, 1956 under-
standings regarding (i) existing con-
tracts and (i) proposals for future
United States contracts required in
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TILLEG.

Amerikansk-dansk udvalg vedrorende
anlegsarbejder i Grenland.

1, Udvalgets oprettelse:

I overensstemmelse med den emerikanske
og den danske regerings gensidige onske om
en effektiv gennemforelse af de to regeringers
aftale om danske virksomheders og dansk
arbejdskrafts deltagelse i amerikanske for-
svarsarbejder | Grouland, hvilken aftele
blev indgiet ved noteveksling af 13. og 19,
juli 1956 mellem udenrigsministeriet og den
amerikanske ambassade i Kobenhavn og er
gengivet i et dokument af 11. juli 1956, be-
nmvnt ,godkendt referat af moder, som
amerilcanske og danske reprmsentanter af.

holdt i Kebenhavn den 9. og 10. juli 1966

vedrarende kootrakter og arbejdskraft an-
vendt ved arbejder pé forsvarsomrider i
Greonland *, oprettes herved et stdende sme-
rikansk-dansk udvaly vedrorende snlwgs-
arbejder i Gronland.

2. Udvalgets sammensaining:

a. Udvalget skal besta af:

1} For De Forenede Stuter: En repre-
sentant for det amenkanske luft-
viben.

2} For Dunmark: En representant for
den danske ambassade.

b. Hvert medlem skal udpege eun stedfor-
treder. Medlemmerne kan bistds af sé-
dant militwrt eller civilt personals, som
de mitte finde hensigtemmssigt.

3. Kommassorium.

a. Udvalget skal

1} drage omsorg for en lsbende udveks-
ling af oplysninger og direkte samrid
og kontakt mellem vedkommende
amerikanske og danske myndigheder
som tilsigtet ved ovennmvnte aftals
of 11, juli 1956, for sd vidt angde I}
bestdende kontrakter og IT) forslag
om fremtidige amerikanske kontrak-
ter, som er pikrmvede i forbindelse
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connection wish United States defense
activities in Greenland. Such pro-
codures shall ensure that the Danish
Member of the Committee shall re-
ceive timely mformation on all pro-
posed commercial contracting pro
jects requred in connection with
United States defenss activities in
Greenland. The procedures must take
into consideration deadlines to be
observed in the negotiation and con-
clusion of contracts to ensure that
the United Stetes forces can eccom-
plish their mission.

(2) Identify problems growing out of
commercial aspects of United Stutes
logistics programs pertaining to Unit-
ed gtates defense activities in Green-
land.

b. The Members shall:

(1) Do their utmost to implement the
decisions arrived at and the proce-
dures worked out by the Committee.

{2) Take appropriate action to ensure
timely response to inquiries addressed
by the Committee or its members or
staff to United States and Danish
agencies,

4. Offices of the Comnmittee:

The offices of the Committec shall be in
Washington, D.C. or any other place or
places decided upon by mutual agreement
between the members of the Committee.

3. Frequency of Meetings:

The Committee shall mect at tha call of
¢ither member, but in any event regular
meetings will be Leld at least once every
three months.

6. Conduct of Meetings:

All meetinga of the Committee shall be
held in closed session, unless otherwise
fgreed by the Committee. The release of
information concerning the decisions or
sctivities of the Committee shall be as
mutually agreed upon between the members
of the Committee.
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med amerikanskes forsvarsforanatalg-
ninger i Gronland. Denne fremgangs-
méide slal silre, atb det danake med-
tem af udvalget modtager rettidiz op-
lysning om alle pitenkte kommer-
cielle cntreprenorarbejder, som er pa-
kvmvede 1 forbindelse med amerikan-
ske forsvarsforanstaltninger i Gren-
land. Med henblile pi at sikve, at de
amerikanske styrker kan ndfore deres
opgaver, skal der herved tages hen-
gyn til de tidsfrister, som métte veore
at gttage ved forhandlinger om og
indgtelse af kontrakter,

2} fasusla problemer af kommercisl art,
sam matte opstd | forbindelse med
amerikanske forsyningsplaner henho
rende 6l amerikanske [orsvarsforan-
staltninger i Gronland.

b. Medlemmerne skal

1) udfolde de sterst mulige beatrmbel-
ser for at gennemfors de af udvalges
trufne beslutninger og udarbejdede
fremgangsmader;

2) trefle hensigtsmeessige foranstaltnin-
ger for at silcve rettidigt svar pd fore-
spergsler fra udvalget eller dets med-
lemmer eller personale til amerikan-
ske og denske instanser.

4. Udvalgets swde:

Udvalget skal have swde i Washington,
D.C, eller et hvilket som helst andet sted,
som mitte blive bestemt ved indbyrdes af-
tale mellem ndvalgets medlemmer,

9. Medernes hyppighed.

Udvalget skal trmde sammen pd opfor-
dring af ¢t af de to medlemmer, men regel-
mamssige moder skal i hvert fald afholdes
mindst én gang hver tredje mined.

6. Forskrift vedrorende maderne.

Alle ndvalgets meder skul foregd for luk-
lkede dere, medmindre udvalget bestemmer
andet. Frigivelse af oplysninper vedrerende
udvalgets beslutninger eller virksomhed skal
ske efter gensidig aftale mellem udvalgets
medlemmer.
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DANISE EMBASSY
Washington, D. (.

Decembar 2, 1950,

Sir:

I have the honor to refer to your note of
today’s date reading as follows

(her folger teksten til det amerikanske
udenrigsministeriums note).

In reply thereto I have the honor to in-
form you that the Danish Government is in
Bgreement with the foregoing proposal and
that your note and this reply shall be re-
garded as constituting an agreement betwaen
our two Governmenta on this matter which
shall enter into force from the date of this
nots.

I avail myself of this opportunity to
tenew to you, Sir, the assurances of my
highest consideration,

{sign.} K. Knnth-Winterfeldt.

The Honorable
Christian A, Herter
Secretary of State of the
United States of America,
Washington.

14

Hr

Bek. af 13. april 1961,

DANSK AMBASSADE
Washington, D. C.

Hr. udenrigsminister,

Jeg har den mre at henvise til
af dags dato, som har folp,

Jeg benytter denne lejlighed til over for
Dem at forny forsikri
udmeerkede hojagtelse.

(sign.) K. Knuth-Winterfeldt.

Christian A. Herter,
Amerikay Forenede Statorg

Udenrigsminister,
Whashington.

Udenrigsministeriet, den 13, april 1961,
J. 0. Krag.

Den 2. decemper 19g0.

ende ordlyd:

{(her folger teksten il det amerikansls
udenrigaministeriums nose),
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udgerende
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pé datoen for nervmrende note,

at den danske ¢

Bek. af 24.

overen

TUnder
forenede Stat

EMBASSY O
STATES 01

No. 348.

Execellency:

I have the
cussions betw
(Fovernments

gerne om min mest-=Fgimtion Prog

to increase tl
Treaty Organ
teverally, to |
overhaul equ.
for their mut
As a result
lowing under:
1. TF Gon
of Ame.. o W
Prodaction P
Denmark sue
vices, and inf
arranged in :
hereof, to am
tenance, repa
and material
defenge,

2. The aass
srnment of &
under this pr
n accordance
of the Mutual
betweoen the

tnmarl sig
igreements
tary thereto.

3. The W
thall be carrie
-._'_———;

Udenrigamin




